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Abstract

Stylus and clay. Ink and paper. Typewriters. Word processors. With the first word
processors, translators thought that the revolution was complete : « A typewriter that
remembers yesterday. At last! ». Little did they know the revolution had only begun.

After a brief hands-on overview of the CAT breakthroughs that rocked the last 30 years,
the presentation dives into the disruptive technologies that are about to redefine the
profession. Meet the future |
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